PyWeHUs ycrewHocmu akma KOMMYHUKaUUU, 8bl3bl8aeMble pa3fuyHbIMu ga-
Kmopamu, u paspabomaHbl pekomeHoayuu 0ns rnpedomepawieHusi 803HUKHO-
8EHUSI KOMMYHUKamUBHbIX Heyodau.

KommyHukayusi, cpedcmea HeeepbanbHOU KOMMYHUKayuu, KOM-
MyHUKaHmM, KOMMyHUKamueHble Heyda4u.

The article focuses on the investigation of an actual problem of modern
linguistics — successful communication — the chain of understanding that
integrates the members of an organization from top to bottom, bottom to top,
and side to side and breakdowns in human intercourse. It is also deals with the
conditions of successful communication and the ways of avoiding
communicative faults.

Communication is the exchange and flow of information and ideas from
one person to another; it involves a sender transmitting an idea, information, or
feeling to a receiver. Effective communication occurs only if the receiver
understands the exact information or idea that the sender intended to transmit.
Many of the problems that occur in an organization are either the direct result
of people failing to communicate and/or processes, which leads to confusion
and can cause good plans to fail. Anything that prevents understanding of the
message is a barrier to communication.

Communication breakdown may be defined as an unsuccessful attempt
on the part of the speaker to modify the partner's mental state in the desired
way. Failure repair then is a new attempt to produce the intended
communicative effect. Any communication can be successful if the
communicants avoid occurrence of communication breakdowns, use the
necessary rules that is the successful communication strategy.

Communication, non-verbal means of communication,
communication, communicant, communication breakdowns.
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CNOCOBU HOMIHALII EMOLIAHOIO CTAHY PALOCTI
B MOBI | MOBJIEHHI

J1.A. Mapawyk, kaHOuGam binosio2i4HUX HayK
A.l. bek, acucmeHm

Po3zansiHymo criocobu HoMiHauii eMouitiHoeo cmaHy padocmi 8 aHerllo-
MO8HIl npoa3i. NpoaHanizogaHo HOMIHamueHi 0OUHUUI, SIKi Mo3Hayarms | 8u-
paxaromb ueli eMouitiHuti cmaH y MO8l ma MOBJIEHHI.

EmouiiliHuti cmaH padocmi, noHsImmsi, emomue, agpekmue, KOHO-
mamuse.

©J1A. apawyk, A.L. bek, 2013
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EmMouji NpoHU3y0Tb YCIO KOMYHIKaTUBHY LIANbHICTb NIIOAUHKU, YCi cepu
il XXNUTTA | BigobpaxkaloTbCa Ha BCiX piBHAX MoBWU. HanmBaknusiwow gopmoto
BUPaAXXEHHS eMOLIN NOOMHN € MOBJIIEHHS, | XO4a BUPAXXEHHSA eMOLIMHUX CTaHIB
Yy MOBIIEHHI Haa3BMYaMHO BapiaTUBHE, caM (haKT KOMYHiKauii 3aceigyye, WO
€MOLiHI CTaHW MpaBUNbHO PO3Mi3HAKOTb i YYaCHUKMN.

AHani3 octaHHix gocnimkxeHb i nyonikauin. [MPOHUKHEHHS €MOUINHO-
CTi B HOMIHQTUBHO-KOMYHIKaTUBHY LIANbHICTb JIIOAUHM MOSACHIOETLCA TUM, LLUO,
00’ekTMBHO Bigobpakatoun AINCHICTb, CBIAOMICTb cnony4dae BigobpakeHi o06-
pasu i3 cy6’eKTUBHO-eMOLINHUM CTaBfieHHAM A0 HuX [1, c. 5]. Ycio nekcuky cy-
YacHOI aHrNINCbKOT MOBM MOXHA MOAINMNTUN Ha HeMapKoBaHY €MOTUBHICTIO i
MapkoBaHy Heto. [lepwa rpyna 4YMCreHHiWwa, WO MNOSACHIETLCA NEPBUHHOIO
JYHKLIEO MOBU — HOMIHATUBHOO. [1O L€l rpynu HaneXxuTb i fiekcuka Hasneax-
HA, | NeKcuka onucy emoLlin Ta eMouilHMX cTaHiB. [pyry rpyny cknagatoTb
€MOTMBN — MOBHI OOMHULI, NPU3HAYeHi ANa TUNI30BaHOro BUPaXXEHHA eMOLIN.
BnacHe, BOHU 1 hopMyIOTb NIEKCUYHUIA BiAAIN eMOTUBHUX 3acobiB MoOBU [2, C.
100].

MeTta gocnigXeHHA — BUABIIEHHS Ta cMCTeMaTu3auis JIEKCUYHUX oaun-
HUUb, SKi peNpPe3eHTYTb EMOLIAHUIA CTaH pafoCTi B MOBI i MOBJIEHHI.

Buknag ocHoBHOro martepiany. EMouinHuin ctaH pagocTti — He nuwe
ofHa 3 dhopMm BigoOpakeHHA OINCHOCTI, a  cam 06’ekT BigobpaXkeHHs, i Tomy
PEECTPYETLCA B MOBI TakKUMU MOHATTAMMU, K joy, happiness, exaltation, etc. Li
HanMeHyBaHHA eMOUINHOro CTaHy B MOBI € BXXe MeTaeMoLisiM/, a He caMUMM
emMouisiMKn — e X NOHATINHE No3Ha4YeHHs. A SKLLO CMOBO fiMle No3Hayae, Ha-
3MBa€ eMoLito, To BOHO He emoTmBHe. CeMaHTMNKa Takoro crioBa — Le BUKIK-
KaHi HAM oOpasn NovyTTs, a HE came MOoYYTTS.

[HakwWwe Kaxy4un, AeHOTaTMBHUM 3MICTOM Ha3B €MOLINHOro CTaHy «pa-
DiCTb» € 00’EKTUBHI BNACTUBOCTI eMOLii, BUPAXKEHHS €MOLINHOro CTaBEHHS B
CeMaHTULj UuMX crniB BIACYTHE. |3 Ui€i TOYKM 30py, HA3BM €MOLAHOr0 CTaHy
«papictb» € OfgHOMMaHOBMMM, TOOTO BOHM He MalTb EMOTUBHO-
KBanidikaTUBHOI CTPYKTYpU, ka Haknaganacb 6 Ha geHoTaTuUBHY. HaBiTb Akbu
Ha3BW €MOLNHOro CTaHy «pafiCTby» CYNpOBOOXYBanuUCb 3HAKOM OKIIMKY (3ara-
NbHOBU3HAHMM CMMBOJSIOM eMOLiit), e He TpaHcdopmyBano 6 iXH ceMaHTu-
KY B EMOTUBHUI TUN.

Akwo nopiBHATKM BUcnoBneHHs “Joy!”, “Gladness!”, “Happiness!” 3 Bu-
cnosneHHamu “Great!”, “What a miracle!”, To MOXXHa NOMITUTW, LLIO NO3HAYEHHS
MNOHATTA NPO pagiCTb Ta ii BUPAXKEHHS 34INCHIOETLCA PISHUMM rpynamMun fieKkcu-
Ku. MNpu LUbOMy nekcuka, sika no3Havyae emMoLito, He € EMOTUBHOKD, BOHA — IHAU-
KaTUBHA, NOriko-npegMeTHa — yce Le nuue no3HayvYeHHsa pagicHOro ctany. TyT,
SIK | B IHLUMX HA3Bax eMOLINHOro CTaHy «pafiCTby, BIACYTHIN 3apaaKyBanbHUR
KOMMOHEHT. EMouis, no3Ha4yeHa B TaKMX CrnoBax, Ha pPiBHI peanisauii aBnse
coboto He Bes3nocepeanHe NOYYTTA, a NiMe NOoriYyHy AYMKY NPO HbOro, ToAi sK
CeMaHTMKa eMOTUBY iHAYKYE eMOLiiHe CTaBMNeHHA A0 MO3Ha4yyBaHOro HUM
oB’ekta [2, c. 93].

HoMmiHaHTKM emouin CTBOPIOKTbL 0COBNMNBY AINSAHKY JIEKCUYHOrO cKknagy
MOBW — €MOLMHNIA NEKCUKOH [1, ¢. 62]. EMOTUB CBOED CEMAHTUKOI BUpaXae
€MOTUBHUI CTaH BHYTpPiWHbOro “A”, noro cBiAOMOCTI Ta ncuxiku [2, c. 94]. 3a
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BU3HayeHHaAM B. |. LLlaxoBcbkoro, eMOTUB — Lile MOBHA OAUHMLSA, Y CEMAHTNY-
HI CTPYKTYpi KO € eMoUiHa YacTka y BUMMAAi CEMAHTUYHOI O3HaKKU, cemu,
CEMHOr0 KOHKpeTusaTopa, 3Ha4YeHHs, 3aBAAKM YOMY LS OOMHULUA afeKBaTHO
BXXMBAETbCA BCiMa HOCIAMW MOBW AN BUPAXEHHS €MOLIAHOro CTaBreH-
HA/cTaHy MmoBUSA [2, ¢. 24]. Mu BUOKpPEMITIOEMO Taki eMOTUBU-BUPA3HUKA €MO-
LiHOro cTaHy pagocTi: awesome, brilliant, cool, delightful, fabulous, fantastic,
great, lovely, terrific, wonderful. Taki NEKCUYHI OAUHULI NO3HAYalTb eMOL;to,
fKa HUMWN He Ha3nBaeTbCA MPAMO, ane B CEMaHTUUI AKUX € crneundikaTopu,
LLIO CNiBBIOHOCATDL Lie CroBO caMe 3 pagicTio. Hanpuknag;

1. “Hi there, Professor Barker,” Billy said, grinning.

“What are you so happy about?” Barker said.

“I just watched the Celts beat Lakers,” he said. “Great game” [6, p. 199].

2. “That’s just wonderful,” Parky exclaimed, beaming at me [7, p. 151].

PagicTb TakoXX MOXHa BUCIIOBUTU 3a LOMNOMOrold adektmsiB. AdeKkTun-
BOM Ha3nBalTb EMOTUB, 3HAYEHHA AKOro Afs NEeBHOro croBa € €4UHUM 3aco-
Oom nosHayeHHsa BigobpaxyBanbHOI emouii 6e3 i HasmBaHHA [3, c. 25]. [o
adeKkTMBIB, SKi BUpaXkaloTb EMOLINHUIA CTaH «pagdicTb», Hanexatb BUryKn, Bu-
ryKOBi CnoBsa, NecTtnnBa fekcuka, eMoLlinHi agpecaTuBn, y TOMY YUChi  emo-
TUBHI BapiaHTW BNacHNX iMeH, SKi BUpaxatoTb Y BinbLu Yyuctomy Burnsagi emoui
MOBLIB, IXHE CTaBIfIEHHA [0 agpecaTiB Ta iXHi eMOUinHi iHTeHuii. Tak, y cnos-
HUKY npo adektuB hurrah udutaemo:. “used as an exclamation of joy,
exultation, appreciation, encouragement, or the like” [5, c. 398], To6t0 “hurrah”
BUpaXkae eMOLiHNIA CTaH pafocTi, He HasmBar4un noro. Adektus aah yxmea-
eTbca “for showing that you are happy, satisfied, or surprised”. Hassa emouin-
HOro CTaHy pafocCTi 3ropHyTa B cCeMaHTUUi UmMx adpeKTUBIB Y BUrNALI eMOUINHOT
iaei i Tomy po3wmndpoByeTLCA BCiMa OAHO3HaAYHO. Hanpuknaa;:

3. “Oh, that’s a good idea, Mom!” Jamie exclaimed, grinning from ear to
ear. “I'll go and get it” [7, p. 92].

BesnepeyHo, iCHylOTb NEBHI HOPMU BUKOPUCTAHHA EMOTUBIB Y MOBJIEHHI.
OpHak vacrTiwe ix Biabip i peanisauis, a iHKONU N oKkasianbHe NOXO4KEHHS Bi-
A0yBalOTLCA CNOHTAHHO N 3anexarTb Bifg cnocoby XUTTa MoBuUA. “EBpucTnyHmin
nowykK” noTpibHoro emoTtusa abo BiATIHKY MOro eMOTUBHOI CEMaHTUKK, SKURA
BUpaXkae NeBHe eMOLiIHE CTaBNEHHS, 3aNeXnTb He nuwle Big caMoi KOMYHiKa-
TMBHOI cuTyauii, a n Big ocobu, WO roBopuTb. 3BUYANHO, 3a MEBHUX YMOB
Oynb-AKe HelTpanbHe CrI0BO MOXE CTaTu BUPA3HMKOM eMoLji, y TOMY Yucri i
HasBa eMoLii, ane BiAHOCUTK Ha MigcTaBi LUbOro Ha3BW eMOoLui Ta iHWY HENT-
parnbHy NEKCUKY 4O eMOTUBIB Byae NpuKNagom 3MillyBaHHA CEMAHTUKK i PyH-
KU, siki He 0boB’A3koBO 3biratoTbest B cnosi. KoXXeH eMoTMB € He nuLle cro-
BOM (3HaKOM) NeBHOT emMoLji, a 1 ogHOYacHO Ti BUpasHMKOM, TOBTO LEe Ton ca-
MUIA BUNAOOK, KON BCi CEMIONOriIYHI LLIHHOCTI cnoBa nNpeacTaBneHi 0gHo4YacHo.
3Ha4yeHHa Ha3BKW eMolii He agekBaTHe camin emouii [2, ¢. 95]. 3a cnosamun Y.
CTiBEHCOHA, MN He MOXeMO 3'iCTM 3HAYEHHA TiCTeyka, ane came TICTEeYKO —
icTiBHe. PisHUUS MiXXK eMoTMBaMU 1 iHAUKaTOpaMun ae npaBo CTBEPOKYyBaTH, a
NnpaKkTMKa MOBMIEHHEBOrO CMiNKyBaHHSA NigTBEPOXKYE, WO TEPMIHM eMoLin € ay-
Xe cnabkum 3acobom ix BupaxeHHs [4, c. 42].
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I3 BULLE3a3HAYEHOrO MOXHa 3p0oOMTN BUCHOBOK NPO Te, WO CrOBO, Ha-
npuknag joy, ke nosHadae pagictb, Mae noriko-npeaMeTHe 3HaYeHHs, peani-
3ye OyMKY (MOHATTA) NPO L0 eMOoLito, Lo MICTUTb YCBIAOMIMEHHS 1T CYyTTEBUX
O3HakK, a CnoBo hurrah — eMOTMBHE 3HAYEHHS, OCKINbKN peanisye 6besnocepen-
HbO emoUito pagocTi. CEMaHTUYHY BiAMIHHICTb MiXK CrioBamu, WO Ha3UBalOTb
emoluii, i BnacHe emoTuBamu aodpe BMOHO Ha NpuUKNagi IXHLOro BXMBAHHS.
Hanpuknag;:

4. “Glad to see that you are getting to know each other”, she said [8, p. 18].

5. “Yes!” Matt cried, giving Josh a high five. “Great play” [8, p. 42].

JIekCUYHUN eMOTUBHUIN (POHA MOXHA KrlacudpikyBaTu 3 Pi3HMX MO3ULLIN.
Ak 6yno 3asHayeHo BuLUE, 3 NO3ULIT TUNY EMOTMBHOI CEMAHTUKN BCI EMOTUBN
NoaiNAlTbCA Ha adpeKTUBK, B AKUX NpencTaBrieHe eMOTUBHE 3HAYeHHs, | KO-
HOTaTMBM, B SKUX €MOTMBHA CEMaAHTUKaA Mae cTaTyc KoHoTauji. Lli asi rpynu
NEeKCUKM 3aBXOu akTyarlbHO eMOTMBHI (i B MOBI, i B MOBNEHHI). Tak camo, §K i
OyOb-AKNA HWWMA KOMMOHEHT JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI CUCTEMU, E€MOTUBHICTb
MOXe peayKyBaTUCS, 3ropTaTuCb, iTU B NOTeHLUian i He peanisoByBaTUCb B OA-
HUX CUTYyaUifX, a B iHLUNX — NPOABNATUCH N aKTyanisyBaTUCh.

CeMaHTUYHUI aHani3 NeKCMYHMX OAMHULb, SKi Ha3MBalTb EMOL0 «pa-
Aictb» (joy, happiness), Ta ognHWUUb, SKi Ti BUpaxatoTb (glad, happy, joyful etc.;
how wonderful!, great!, marvelous! etc.,) nokasas, L0 B 060x BuNagkax npea-
cTaBneHa emocema “emofion”’. 3a3Ha4Mmo, WO MiXK CrioBaMu, SiKi HA3MBaKOTb
L0 eMoLilo | crioBamMu, WO 1T BUpaXatoTb, ICHYE ICTOTHA CeMaHTU4YHa pPi3HMUA,
AKy Aobpe BMAHO Ha Npuknagi iXxHboi nparmMaTuky. [Joka3om TOro, Lo CroBa,
AKi HAa3MBaKTb EMOLI0 «pPafdiCTb», HE EMOTUBHI, MOXe CIyryBaTu enemMeHTap-
Ha TpaHcdopmauis CyOCTUTYLIT: AKLWO Y BUCIOBIIEHHI, B SIKOMY BUPaXXa€TbCs
emouifa «pagictb» (Fantastic! We've done it!), 3amiHnT cnoBa, SKi i Bupaxa-
I0Tb, Ha CroBa, AKi il HasmBatoTb (/ feel joy because of our success), To agpe-
cat Bigyye Ha cobi abcontoTHO iHWMIA edhbekT. MNparmaTnka BucnosneHHa Oyae
3HMXKEeHa. EMOTMB MU BBaXXAaEMO TUM CUTHANOM, SIKUA NOPOOXKYE EHEprito, He-
CYMIipHY 3 nOro BriacHum obcsarom, To6TO BiH NOBIAOMMSAE adpecaToBi Woch bi-
nblUe, HiX Te, WO BnacTmee NoMy B CUCTEMI MOBW.

B. I. WaxoBcbkun kBanidikye neKkcuky, sika nuwe Hasusae emolii, fK
acouiaTUBHO-eMOTMBHY, OCKifIbKM BOHA acoujiaTUBHO Bigcunae CBI4OMICTb MO-
BLIB 0O cdhepun emouin, ane cama npu LUbOMy eMouin He Bupaxae. Lle Biady-
BAETbCS 3a pPaxyHOK igei eMOUIMHOCTI, AKa BCe X MNPUCYTHA B CEMaHTUL LMX
cnis [2, c. 94]. ToroaXy4nchb i3 L€ TOYKOK 30pYy, MU BIJHOCUMO Ha3BU
€MOLUIMHOro CTaHy pagocCTi 40 acouiaTUBHO-EMOTUBHOI JIEKCUKM.

BucHOBKM Ta nepcnekTuBM noganblunx AocnigXeHb. Y HOMIHATMB-
HUX OOMHUUAX, SKI pO3rNagalnTbCa B MeXaxX CUCTEMW MOBWU i3051bOBaHO Big,
MOBJIEHHEBOIrO MOTOKY, PafiCTb HE BUPaAXaeTbCHA, a NO3HA4YaeTbCA. Y cknagi
KOMYHIKaTMBHUX OOUHULb (BUCNOBMIEHb) HOMIHATUBHI OANHULI BepyTb y4yacTb y
BUPaXXeHHI eMOUINHOro cTaHy pagocTi, abo B NoBi4OMMEHHI NPO NOro — HasB-
HICTb/BIACYTHICTb. [1Na TUNI30BAHOrO0 BUPaXXEeHHS €MOLIMHOro cTaHy pagocTi
CNyryTb cneuianbHi MOBHI OAUHWL — EMOTUBMN.
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PaccmompeHbl crnocobbl HOMUHaUUU 3MOUUOHarbHO20 COCMOSIHUS pa-
oocmu 8 aHarnosi3bl4HoU npoa3e. [NpoaHanu3uposaHbl HOMUHamMUBHbIE eOUHU-
ubl, obo3Hayarowue U sbipaxarouue smo 3MoULOHaIbHOE COCMOSIHUE 8 S13bl-
Ke U peyu.

SMoyuoHanbHoe cocmosiHue padocmu, NMoHsmMue, amMmomue, acgh-
¢hekmue, KOHHOmMamuse.

The article deals with the ways of nomination of the emotional state of
jJoy in the English language and speech. The nominative units for denoting joy
and the lexical units for expressing the given emotional state are examined.

The choice of the topic is determined by the fact that the study of
conceptualization and verbalization of joy which we refer to the basic human
emotions is not yet well investigated. The native and foreign linguists focus
their attention mainly on the negative emotions whereas the emotions of
positive spectrum have been not discovered to the full extent. One of the most
important components of the emotional people’s world is an emotional concept
JOY.

The aim of the investigation — to identify lexical units that represent the
emotional state of joy in language and speech. In the nominative units that are
considered within the language system in isolation from the speech, joy can’t
be expressed but can be indicated. In the communicative units (statements)
nominative units are involved in the expression of the emotional state of joy, or
notification of it — the presence / absence. Emotives, specific linguistic units,
serve for the typed expression of the emotional state of joy.

The emotional state of joy, definition, emotive, affective,
connotation.
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